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Life and Work of
Faris al-Shidyag

Lebanese Arab writer, journalist and intellectual,
who became a leading figure in the Arab and Muslim
Renaissance (Nahdah) of the 19th century.

The books in this collection come from, or relate to,
most of the phases of Faris al-Shidyaq’s varied career.

This collection was part of the working library of
Dr. Geoffrey Roper (Cambridge) who compiled it.
It consists of:

- a manuscript written by Faris al-Shidyaq in
February/March 1868: Sirr al-layal fi *l-qalb wa-"1-ibdal.
[Nights' secret, on transposition and substitution.]

- 27 other books written and published by Faris, (about
half of which published between 1836 and 1891)

- 19 books written on the author and his work, and

- €. 90 related journal articles and off-prints

Faris al-Shidyaq was born into a Maronite family in Lebanon in 1805 or -06, and was employed as a scribe
there in his youth. He acquired an early taste for books, literature and calligraphy, which persisted throughout
his life. Between 1826 and the mid-1850s he was employed mainly by English Protestant Missionary
organisations in Malta and England to translate and edit religious and educational books for their Arabic press
— except for a period in Egypt, 1828-35, where he worked on the first newspaper in the Arab world, and
studied and copied classical Arabic literature with Muslim scholars in Cairo. After his return to Malta he
helped to design a new Arabic type-face. Later he was in Great Britain and in France, where he published his
famous autobiographical and literary work Al-Saq ‘ala al-saq in 1855.

In 1857 he went to Tunis and became a Muslim, taking the name Ahmad Faris. After that he went to
Istanbul, about 1860, to work at the press of the Ottoman Sultan and to start an Arabic newspaper which
brought him considerable fame as a writer and journalist. He subsequently edited and published a long series
of Arabic books, mainly classical Arabic literary texts as well as his own later philological works and literary
polemics. He died in 1887.

His life and career spanned the transition from scribal copying to the printing press, with both of which he
was involved at the practical level. He was also an enthusiastic philologist and lexicographer who made
significant contributions to the lexical development of the Arabic language in the 19th century and since.

Dr. Geoffrey Roper is a bibliographical consultant and print historian. He was head of the Islamic
Bibliography Unit at Cambridge University Library, 1982-2003, and Editor of Index Islamicus and of the World
Survey of Islamic Manuscripts. He has written and lectured on the history of printing and publishing in the
Muslim world, and curated an exhibition on the subject at the Gutenberg Museum in Mainz. He was an
Associate Editor of the Oxford Companion to the Book (2010) and Bibliographical & Library Adviser to the
Institute for the Study of Muslim Civilisations (Aga Khan University) in London.
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Faris al-Shidyaq Collection élﬁw‘ uw‘-é s gana

Works by Faris

1. Manuscript Il g ldh & Jull) .
[Sirr al-layal f1'l-qalb wa-'l-ibdal. Nights' secret, on transposition and substitution.]

Written in Dhi 'l-Qa‘da, 1284 [= February/March 1868].

In the author's handwriting [identified by comparison with other holographs by him]. 427
unnumbered pages. 248 x 180 mm. 22-24 lines per page, with extensive marginalia.
Catchwords on every verso page.

The title-page and probably one other leaf is missing. The title above is supplied from the
printed edition. One leaf has a lengthy addendum on an extra slip pasted in.

Thick 19th-century laid paper, possibly Ottoman. Untrimmed.

Script is a small but very neat and clear naskh. Ink, strong black, with red used for subsection
headings & other highlighting.

Most of the lining of the original leather backstrip present with a small remnant of the dark
green and gilt polished surface. Preserved in stout board box.

Provenance : Purchased from Dominic Winter Book Auctions, Swindon, England, c2002.
Previous ownership unknown.

This manuscript, its relation to the published text, and what it reveals of Faris's working
methods are described & discussed at length in Writings and writing: investigations in
Islamic text and script in honour of Dr Januarius Justus Witkam. Editors, Robert M. Kerr &
Thomas Milo. Cambridge: 2013, pp341-355.



Printed Books by Faris al-Shidyaq

2. A HSY) All) gad (B gl B S
[Al-bakura al-shahiya fi nahw al-lugha al-Inkiliziya. Tasty first fruits, on the grammar of the
English language). Arabic / English. 1st edition. Malta: 1836. 104pp. 22x14cm.

Quarter bound in thin marbled paper boards, thin brown cloth backstrip with gilt
decoration, no titling. Internally crisp and clean, ink correction tigre / tiger and small ink
blot. With a little light foxing otherwise near fine.

Faris's first published work.

3. iy b ra JS 8 Caudll
[Al-Iafif fi kull ma‘na tarif. The anthology on every singular meaning].

1st edition. Malta: 1839. 299pp. 19x12cm.

Quarter bound, paper covered boards, linen backstrip, rubbed. Stitching at front inner hinge
broken, binding otherwise firm, contents crisp and clean, overall a very good copy. A slightly
smudged ink-stamp on both free end-papers reads Arturo Boccacci.

4, ik ra JS B Gl Al
lafif fi kull ma‘na tarf. The anthology, on every singular meaning].

2nd edition. Istanbul: 1299 [1882]. 212pp. 23x16cm.

Quarter bound, leather back, gilt titling and rosettes, cloth sides with blind-embossed
panels. Back faded and rubbed, sides unevenly faded with a light ink stain to the top board,
some fraying to edges and corners. Stitching weak, top inner hinge broken, lower hinge
holding. Inexpert but effective repairs to inner edges of pp. 2-9. Light foxing throughout. A
few notes in Arabic script, in ink and pencil, in various hands, to end papers and in the text.

5. AlLia) aa A gad) g 4 3l ialll A A B glacal) Gilis
S A Jlaria) dws gila 4y it Cilalaal g 4 g
ad) Jlaxia) o) La o dag jill L8 Lgudany U glaa g
psladl ) s sy (pan Wb o g LSl (B gy g LAY Ly
£ L) 4 IS A3l Gl L guad g A j3Y)
[Kitab al-Muhawara al-unsiya fi 'l-lughatayn al-Inkiliziya wa-'l-‘Arabiya,
ma‘a amthila nahwiya wa-'stilahat lughawiya ma'nisat al-isti‘mal
fi 'l-asl wa-mahdhifan ba‘daha fi 'l-tarjama ‘ala ma 'qtadahu 'sti‘mal al-‘Arab raja 'l-intifa‘
biha fi 'l-makatib wa-ghayriha mimman yatashawwafun ila 'l-‘ulim al-Ifranjiya wa-khustsan
adab al-lugha al-Inkiliziya al-bari‘. Book of friendly conversation in the English and Arabic
languages, with grammatical examples and linguistic expressions in familiar use, in the
original and in some cases in abbreviated form in translation, as necessary for the use of
Arabs, in anticipation of their being made use of in primary schools and by others who aim to
acquire Western knowledge, especially the brilliant culture of the English language.] Arabic
and English grammatical exercises and familiar dialogues,
chiefly intended for the use of students in the English language. 1st edition. Malta: 1840.
188pp. 22x14cm. — Quarter bound, linen back, grey paper covered boards. Back faded,
creased and worn. Sides edge-worn and discoloured. Stitching firm. Section torn from the
front free endpaper. A little light foxing throughout , otherwise internally very good.



6. el g N <l gd A s el O gl bk 7
[Sharh tabayi‘ al-hayawan. Al-juz' al-awwal: fi dhawat al-arba‘ wa-'I-tayr. Explanation of the
characteristics of animals. Pt.1: On quadrupeds and birds]. Malta: 1841. 349pp. 18x12cm.
Quarter bound, linen back, marbled paper boards, corners a little worn. Title-page almost
detached, first gathering loose, neat repair to rear inner hinge, stitching otherwise firm.

With a little browning to the edges, contents otherwise firm and fresh.

Arabic translation by Faris of W.F.Mavor: Elements of natural history, in the animal kingdom.
London 1799, incorporating some material from Damiri's Hayat al-hayawan (14th century).

At the end is a poem by Faris on the wonders of creation, in 30 couplets. No further parts
were published.

7. Jea¥) ciladlia A Jglil) cilsalaa
[Mumahakat al-ta'wil fi munaqadat al-Injil. Disputes of interpretation on the contradictions
of the Gospel.] 1st edition. Amman: 2003. Edited by Muhammad Ahmad ‘Amayiri. 144pp.
22x14cm. Softbound. Excellent.

Written in 1851.

8. JJMJ eQ\J‘ célﬂ)m‘yu@éw\uiﬁéw\ <lis
plas¥l g qall aas B algely

[Kitab al-Saq ‘ald 'lI-saq fi ma huwa 'l-Fariyaq, aw ayyam wa-shuhtr wa-a‘wam fi ‘ajm al-‘Arab
wa-'l-A‘jam.]

La vie et les aventures de Fariac: relation de ses voyages avec ses observations critiques sur
les arabes et sur les autres peuples. [1st edition]. Paris: Benjamin Duprat, 1855.
Vii+VII+712+26pp. 26x18cm.

Quarter leather, cloth boards. Backstrip edge-worn, rubbed and stained, with scant remains
of a small paper label. Joints and inner hinges weak but holding, expert repairs to inner
edges of a few gatherings. Cloth sides similarly rubbed and lightly stained. A little light
water-staining and foxing to many pages. Contents otherwise well preserved, firm, crisp and
clean.

9. JMJ@Q\J\ cél.\..)w\\ghugééu\éﬁdu\ <l
pas¥l g call aas A algely

[Kitab al-Saq ‘ald 'lI-saq fi ma huwa 'l-Fariyaq, aw ayyam wa-shuhtr wa-a‘wam fi ‘ajm al-‘Arab
wa-'lI-A‘jam. La vie et les aventures de Fariac: relation de ses voyages avec ses observations
critiques sur les arabes et sur les autres peuples].

Facsimile reprint of 1st edition. Beirut: 2009. With biographical preface & indexes by Yusuf
Quzma Kharl. s> L 38 o g, 54+vii+VII+712+26+viipp. Publishers hard binding, in
excellent condition.

10. 2969 ol o) (BN 9 La (B ) o gl
alasYlg all aae Aalgely

[Al-Saq ‘ald 'l-saq fi ma huwa 'lI-Fariyaq, aw ayyam wa-shuhir wa-a‘wam fi ‘ajm al-‘Arab wa-

'I-A‘jam. Leg over leg, on what is Fariyaq, or days, months & years in putting to the test the

Arabs & non-Arabs.] New edition. Beirut: 1966. Introductory commentary & indexes by

Nasib Wuhayba al-Khazin o)A 4ua 5w, 742pp. 25x17cm.

Publishers hard binding, slight spotting to rear cover otherwise in excellent condition.



11. Lajambe sur la jambe: roman. Traduit de I'arabe par René R. Khawam.
Paris: Phébus, 1991. 742pp. 21x14cm.

Soft bound, slight creasing to backstrip, very good.

French translation of Al-Saq ‘ald 'I-saq.

12. G 98 L (2 aldl o Glad) Gl
[Kitab al-Saq ‘ald 'lI-saq fi ma huwa 'l-Fariyaq. Leg over leg, or the turtle in the tree,
concerning the Fariyaq, what manner of creature might he be.] Edited and translated by
Humphrey Davies. New York: 2013-14. 4 volumes. xI+368; 446; vii+396; viii+574pp.
24x16cm.

Excellent condition.

Arabic text with facing English translation throughout and copious notes.

13. Gl Ao gl QS B ghadd) il yie
[I'tirafat al-Shidyaq fi kitab al-Saq ‘ala 'l-saq. Confessions of Shidyaq in al-Saq ‘ald 'I-
sag.]Editor, zall Ale [‘Imad al-Sulh]. Beirut: 1982. 518pp.

Excellent condition.

The text of Al-Saq with the extensive linguistic "digressions" omitted. Includes facsimile of the
title-page of the Paris 1855 edition. Collection includes two copies of this work, identical but
for different coloured bindings.

14. A practical grammar of the Arabic language. With interlineal reading lessons,
dialogues and vocabulary. [1st edition] London: Bernard Quaritch, 1856. [iv+]148pp.
17x11lcm.

Original blue pebbled cloth. Gilt title to spine. Minor rubbing to extremities, else a very
good, firm copy.

15. A practical grammar of the Arabic language. With interlineal

reading lessons, dialogues and vocabulary. Second edition. Edited by the Rev. Henry G.
Williams. London: Bernard Quaritch, 1866. ii+162pp. 17x11cm.

Original green (fading to grey) cloth. Gilt title to spine, blind-embossed decoration to sides,
minor rubbing to extremities, else a very good, firm copy.

16. A practical grammar of the Arabic language with interlineal

reading lessons, dialogues and vocabulary. Third edition, revised from the Second Edition
prepared by the late Rev. Henry G. Williams. London: Bernard Quaritch, 1883. iii+242pp.
17x11cm.

Original blue cloth. Gilt title to spine, minor rubbing to extremities, else a very good, firm

copy.

17. A practical grammar of the Arabic language with interlineal

reading lessons, dialogues and vocabulary. Fourth edition corrected and augmented.
Revised by the late Rev. Henry G. Williams. London: Bernard Quaritch, 1891. iii+242pp.
17x11cm.

Original blue cloth. Gilt title to spine, minor rubbing to extremities, some localised black
stains, probably ink, to the cover, else a very good, firm copy.



18. O Unaa Cuan 5 08 giad) agal) quiS A g ¢ Awdiad) i)

Gl £ g L 1 Band) agal) S g Alua) 4 juad) Aill
Aadh A al) ) Lla¥) AU gl Aadl) e Uijaa cian i 08
donsall i jlaall A8 5 dorany 43 g aall 4 SN dmand)
[Al-Kutub al-Mugaddasa, wa-hiya Kutub al-‘Ahd al-‘Atiq, gad
turjimat hadithan min al-lugha al-‘Ibraniya al-asliya, wa-Kutub
al-‘Ahd al-Jadid li-Rabbina Yasd‘ al-Masth, gad turjimat hadithan
min al-lugha al-Ylnaniya al-asliya ila 'l-‘Arabiya, bi-nafagat
al-Jam‘ya al-Inkihziya al-ma‘rafa bi-Jam‘yat Targiyat al-Ma‘arif
al-Masihiya. The Holy Bible, being the Old Testament, recently translated from the original
Hebrew, and the New Testament of Our Lord Jesus Christ, recently translated from the
original Greek into Arabic, at the expense of the English society known as the Society for
Promoting Christian Knowledge.] Translated by Faris al-Shidyaq]. Tripoli (Lebanon) 1983.
Reprint of original edition, London: 1857-59. 2 volumes. [viii]+1233; 401pp.
Excellent condition.

19. Lugl Ol oo L) Cids g ddalle J)sa) 4d e ) Adaci) o)
[Al-Wasita ild ma‘rifat ahwal Malita wa-Kashf al-mukhabba' ‘an

funtin Awrubba. The means of knowing the condition of Malta and revealing the secret of
the arts & sciences of Europe]. New edition. Edited by s s 33e [Ghada Yasuf Khard].
Beirut: 2002. 374pp. 24x17cm.

Softbound. Very good condition.

First published Tunis 1863.

20. Lgl 0sid oo sldad) adsy ddalle JIga) 48 j2a ) ddacil )
[Al-Wasita ild ma‘rifat ahwal Malita wa-Kashf al-mukhabba' ‘an

funtin Awrubba. The means of knowing the condition of Malta and revealing the secret of
the arts & sciences of Europel]. New edition. Abu Dhabi & Beirut: 2004. 579pp.
Hardbound with original card covers bound in. Excellent condition

First published Tunis 1863.

21. Walla J) ga) 48 jra (& Adaci) ol
[Al-Wasita fi ma‘rifat ahwal Malita.] EI-Wasita: taghrif dwar Malta tas-seklu 19. Maglub
ghall-Malti mill-Gharbi minn [Maltese translation by] Francis Xavier Cassar. Malta: Centru
Kulturali Islamiku, 1988. 99pp. 20x14cm.

Softbound. Light rubbing to extremities and a couple of light spots to top cover otherwise in
excellent condition.

22. (Aol BANY Al ale L8) JIa) g il & JLl
Q\JU&AJ Aadiall

Sirr al-layal fi 'l-galb wa-'lI-ibdal (fT ‘ilm ma‘ant 'l-alfaz al-‘Arabiya). Al-mugaddima wa-
mukhtarat. [Nights' secret, on transposition and substitution (on the semantics of Arabic).
Introduction and extracts.]

Editor, Muhammad al-Had1 b.al-Tahir al-Matwi / s shall salall (s salel) dtaa,



Beirut 2006. 289+[4]pp including additional French title-page and 2-page introductory note
in English by Prof. Yahia al-Jubouri. 15x18cm. Hardbound.
Originally published (in full) Istanbul 1284 [1868].

23. gl e G gualadl
[Al-JasUs ‘ala 'l-Qamis. The Spy on the Dictionary].

[1st edition]. Istanbul 1299 [1882]. 690pp. Title-page in red and black with decorated frame,
verso with red frame and head-piece, remaining pages with black frame. 30x20cm.
Unbound, untrimmed. Title-page and following leaf, frayed & heavily stained at corners with
creasing and some loss, not affecting text. Some spotting to preliminary pages, but after
p.10, the gatherings are fresh and with only occasional age spotting. Preserved in new,
stout box.

24, gl e G gualad)
[Al-JasUs ‘ala 'l-Qamis. The Spy on the Dictionary. Beirut: no date [19737]. 690pp. 28x20cm.
Blue boards, backstrip and top cover with gilt titling and decoration.

Extremities slightly bumped, light scratch to lower edge of rear board, else a firm, clean,
bright copy, internally excellent.

Facsimile reprint of 1st edition, Istanbul 1882.

25. i i) (Al g a8 AL ghaall (GLadd) (b dea] Jilu
[Rasa'il Ahmad Faris al-Shidyaq al-mahfiza fi 'lI-Arshif al-Watan1

al-Tunisi.] A study of Ahmad Faris al-Shidyaq's letters in the National Archives in Tunis.
Edited with substantial introductory material by Muhammad Sawa’i. Beirut: Arab
Institute for Research & Publishing, 2004. 170+iiipp.

Hardbound with original pictorial card covers bound in. Excellent condition.

Letters written 1847-69.

26. A8 a8 daa) ) gad dadia
[Mugaddimat Diwan Ahmad Faris Afand1. Introduction to the collected poetry of Ahmad Faris
Efendi]. Istanbul, no date [ca.1885]. 31pp. 24x16cm. Pamphlet, stapled within plain cream-
coloured thin card.

Some corrections, and marginal annotations on pp. 4, 5 & 25, possibly handwritten by Faris.
The Diwan itself was apparently never published.

27. él.\.,w\ UAJ@ aa :;\JJ.GA.AM Jlas ¥ FETAI
[Silsilat al-a‘mal al-majhula: Ahmad Faris al-Shidyaq.]. Compiled and edited by Fawwaz
Tarabulst & ‘Aziz al-‘Azma. London: Rayyes El-Rayyes, 1995. Arabic with additional English
title-page: The Unknown Works of Ahmad Faris al-Shidyaq. 420pp. 21x14cm. Softbound.
Excellent condition.

Includes selections from Al-wasita, Kashf al-mukhabba & Al-jawa'ib.

28. ngud\ UAJG daa) Jlj Cra <l jlAa
[Mukhtarat min athar Ahmad Faris al-Shidyaq. Selections from the works of Faris.] Edited by
[YGsuf Quzma Khir & Yasuf Husayn Tbish]. Beirut: 2001. 510pp. 14x17cm.

Hardbound. Gilt titling to cover. Slight bump at top edge of front cover, else excellent
condition. — Includes selections from Kanz al-ragha'ib, Al-saq, Al-jawa'ib, Al-jasas, Sirr al-
layal, Qasida yamdah fiha Ahmad Basha, Kashf al-mukhabba & his letters.



BOOKS about Faris al-Shidyaq

29. A& b drse el
[Bawlus Mas‘ad: Faris al-Shidyaq]. Cairo: Published & with introduction by Filib al-Shidyaq.
1934. 48pp. Portrait frontispiece. 24x16cm.

Rebound in paper covered boards with original top paper cover laid down. Presentation
inscription from the author to Amil (Emile) Zaydan, proprietor of Al-Hilal, Al-Hilal, 11.7.1934.

30. Another copy of the above. In original paper cover, edges a little frayed. Neat amateur
repairs to tears in top cover, else very good.

31. égwtwjém\uu;@d\mw
[Muhammad ‘Abd al-Ghant Hasan: Ahmad Faris al-Shidyaq]. Cairo: no date [19667].
Series, Alam al-‘Arab, 50. 199pp. 20x14cm.

Stapled within paper covers (as issued), rear cover detached, backstrip and edges a little
frayed, else a sound copy, internally very good.

32. Mohammed Bakir Alwan. Ahmad Faris ash-Shidyaq and the West . Thesis (PhD),
Program of Comparative Literature, Indiana University, September 1970. Reproduced by
University Microfilms. Ann Arbor, 1971. viii+261pp. 21x17cm.

Hardbound. Excellent.

33. 5 IV EYET IVEN ERPRTENE i
[Shafig Jabri: Ahmad Faris al-Shidyaq]. Beirut: 1987. 232pp. 24x17cm.

Hardbound, gilt titling, original decorated card covers bound in. Some bruising to corners.
Very good condition.

34. d_pas g o Ul s L) u«u@ daa) - CLA\ s
[‘Imad al-Sulh: Ahmad Faris al-Shidyaq: atharuhu wa-‘asruhu. Ahmad Faris al-Shidyaq: his
works and epoch]. 2nd edition. Beirut: 1987. 270pp. Several illustrations. 24x17cm.

Slight creasing to rear cover. Possible failure of the thermoplastic, sometimes known as
“perfect” binding, threatens but, so far, no pages are, actually, detached. A clean,
serviceable copy.

35. kg (BLdl) (a8 daal 1 alaall A all dsanaal) B
$J9d Gl g (Ali)

[FT'l-mu‘jamiya al-‘Arabiya al-mu‘asira: Ahmad Faris al-Shidyaq

wa-Butrus al-Bustani wa-Raynhart Dawzi. On contemporary Arabic lexicography: Ahmad

Faris al-Shidyaq, Butrus al-Bustani & Reinhart Dozy. Jam‘lyat al-Mu‘jamiya al-‘Arabiya bi-

Tunis. Arabic Lexicography Society in Tunis] Beirut: 1987. 669pp. 25x18cm.

Hardbound. Gilt titling and decorated panels. Excellent condition.

Includes papers on Faris by Ramzi Ba‘albaki, Yusuf Muslim Abi 'I-‘Adds, Ahmad Mukhtar

‘Umar, Muhammad ‘Al al-Zarkan, ‘Abd al-‘Aziz b.Yisuf Kilani & Hilmi Khalil.



36. ALdl Qal A AL By s laleall desa (5
[Shawgi Muhammad al-Mu‘amili: Al-ittijah al-sakhir fi adab al-Shidyaq. The mocking
tendency in Faris's literary writing.] Cairo: 1988. 352pp. 24x17cm.

Recently bound in black boards, with publisher’s paper binding included. Excellent condition.

37. Al wJ@JAA\A.'\Q:\.)ﬁﬂ\ ) gadl ¢ oS53 e dasa
[Muhammad ‘Ali al-Zarkan: Al-jawanib al-lughawiya ‘inda Ahmad Faris al-Shidyaq. Linguistic
orientations of Faris.] Damascus: 1988. 398pp. 24x17cm.

Publisher’s soft-binding. Very good.

38. 03119 8 Ul g 4iba :1887 1801 (3Ll (b daa) : (5 shall salel) 2ana
Lagill b Ligand) g ol

[Muhammad al-Hadr al-Matwi : Ahmad Faris al-Shidyaq 1801-1887:

hayatuhu wa-atharuhu wa-ara'uhu fi 'l-nahda al-‘Arabiya al-hadith.

Ahmad Faris al-Shidyaq 1801-87: his life, works and opinions on the modern Arab

renaissance.]

Beirut: Dar al-Gharb al-Islami, 1989. 2 volumes. 963pp. 25x17cm.

Publisher’s hard binding. Very good.

39. bl u«u@ daal Ol gad PR PRRY || Al ) g ‘;s: daaa
[Muhammad ‘Alt Shawabika: Al-Shidyaq al-naqgid: Mugaddimat Diwan Ahmad Faris al-
Shidyagq. Shidyagq the literary critic: his introduction to his collected poetry.] Amman: 1991.
142pp. 24x17cm.

Publisher’s soft-binding. Excellent.

Includes text of the Mugaddima, edited from the Baghdad manuscript.

40. A0 jha g 4y slead 9 oliza 1 LW QUS ) Glasls
[Sulayman Jubran: Kitab al-Fariyaq: mabnahu wa-uslibuhu wa-sukhriyatuhu. The book of al-
Fariyaq: its structure, style and irony.] Tel Aviv: Tel Aviv University, Literary Studies and
Texts, 6. 1991. 139pp. 24x17cm.

Publisher’s soft-binding. Minor signs of use, generally very good.

41, lad (gl o lad) QUS A 4 Al g Gl g sl Ol s ladla
GLadd) (uld daal (5l A s

[Sulayman Jubran: Al-mabna wa-'l-uslib wa-'l-sukhriya fi Kitab al-Saq ‘ala 'l-Saq fi-ma huwa

'|-Fariyaq li-Ahmad Faris al-Shidyaq. Structure, style and irony in Al-Saq by Ahmad Faris al-

Shidyagq.] Cairo: 1993. 135pp. 23x16cm.

Publisher’s soft-binding, within binder’s black hard binding with gilt lettering. Excellent

condition.

42. @égﬂ\SJ%JéQm‘wjlém;ydiélu\JJ:Lﬁju‘Q\é){:mi
[Ahmad ‘Arafat al-Dawr: Dirasa fi adab Ahmad Faris al-Shidyaq wa-sirat al-Gharb fihi. Study
on the literature of Faris and the picture of the West in jt.] With additional English title-page.
Amman: 1994. 272pp. 24x17cm. Publisher’s soft-binding. Excellent condition.



43. Buadd) Guld daaf 13l Ml 1 slSe Cila
[Rihab ‘Akkawr: Al-Fariyaq: Ahmad Faris al-Shidyagq.] Beirut: 2003. 160pp. 23x17cm.
Publisher’s soft-binding, within binder’s black hard binding with gilt lettering. Excellent
condition.

44. Z\.AJM‘ @LLA ‘;é ds 8 s L) u.«ulé daa) bal Qraac
[‘Ismat Nassar: Ahmad Faris al-Shidyaq: qira'a fi safa'ih al-mugawama. Ahmad Faris al-
Shidyaq: a reading in pages of resistance.] Cairo: 2005. viii+302pp. 24x17cm.

Publisher’s soft-binding, within binder’s black hard binding with gilt lettering. Excellent
condition.

45, [Periodical] Kritik: Alti Aylik Edebiyat Elestirisi Dergisi. Yil 1, Sayi 2. Istanbul: 2008.
x+423pp. Publisher’s soft-binding. Very good. Contains three articles about Faris:-

1) Yakup Civelek: Cok kimlikli bir Osmanli-Arap aydini: dilci, edebiyatgi, gazeteci - Ahmed
Faris es-Sidyak. (pp.208-235)

[A multifaceted Ottoman-Arab luminary: Ahmad Faris al-Shidyag,

linguist, litterateur, journalist].

2) Geoffrey Roper. (Translated by Feride Evren Sezer). Cevirmen ve edit6r olarak Faris es-
Sidyak (pp.236-254). [Faris al-Shidyaq as translator and editor].

3) Radwa Ashour. (Translated by Evren Yigit). Edebiyat tarihi ve elestiri kurumu: Sidyak
ornegi. (pp.255-270). [The foundation of literary history and criticism: the example of
Shidyaq].

46. L g et Ao (ladl g (Lol AiCaall dlaad) ¢ sdle (5
Enaall qadl QY B Y

[Radwé ‘Ashir: Al-hadatha al-mumekina: al-Shidyaq wa-'I-Saq ‘ala 'I-saq, al-riwaya al-alé fi'l-
adab al-‘Arabi al-hadith. Possible modernity: Shidyaq and Al-Saq, the first novel in modern
Arabic literature] Cairo: 2009. 146pp.

Publisher’s soft-binding, within binder’s black, hard binding with gilt lettering. Excellent
condition.

47. George Percy Badger: An English-Arabic Lexicon, in which the equivalents for English
words and idiomatic sentences are rendered into literary and colloquial Arabic.
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[Kitab al-Dhakhira al-‘ilmiya fi 'l-lughatayn al-Inkiliziya wa-'lI-‘Arabiya / a'ni tarjamat al-ala ila

'l-thaniya bi-alfaz fastha saniya.

Book of the Scholarly treasure, on the English and Arabic languages, that is, translation from

the first to the second with eloquent and resplendent words.]

London: Kegan Paul, 1881. 1244+4, including decorative Arabic title-page and three other

introductory pages in Arabic. 32x25cm.

Original dark green cloth binding, with title in English and Arabic on backstrip. Expertly

rebacked with original backstrip laid down. Endpapers renewed, though not recently.

Hinges, unobtrusively and effectively strengthened, with binder's tape matching the end-



papers. Edges slightly rubbed, corners a little frayed. A rectangle cut from front paste-down
reveals the original accession label of the Oriental Library [of London]. "This volume was
added to the Library by G.E. Colver". No other library evidence. Generally, a very good, well
restored copy.

Badger and Faris collaborated on the earliest drafts of this work when they were colleagues
at the Arabic press in Malta. There are several references to Faris in the preface to the
Lexicon: On p.viii Badger mentions his long friendship, with “A’hmad Faris, Efendi, the
Proprietor and Editor of the Arabic newspaper the al-Jawdib, who besides being allowedly
one of the most learned Arabic scholars living, is perfectly familiar with English”. On p.ix
Badger “acknowledges the great obligation he is under to his old friend the learned Shaikh
A’hmad Faris whom he consulted on several occasions and who kindly sent him a list of
Arabic titles for the work, from which that adopted was selected.” On p.x, Badger quotes a
translation of the congratulatory message from the Proprietor of al-Jawaib (Faris) on
publication of the Lexicon. In the Arabic Introduction (Al-Mugaddima) there is also a
mention of Faris, “the outstanding and eminent litterateur of his age and writer of his
epoch, scholar of scholars, Ahmad Faris, who has a thorough understanding of the English
language”.

NB: In the English Preface there are references to Faris on pp.viii & ix, and a quotation from
Al-Jawa'ib on p.x.





